
Univerzální držák 

- Spojte hlavní díl a nožní opěru 

- Zmáčkněte zámek a připevněte na sklo vozidla /opěrku sedadla 

- Nepřekračujte 300g hmotnost zařízení, které umísťujete do držáku. 

- Hrozí pád držáku v případě přehřátí skla na přímém slunci.  

 

DE 

Universal-Halterung 

- Verbinden Sie das Hauptteil und die Fußstütze 
- Drücken Sie den Verschluss zusammen und befestigen Sie ihn an der 

Fahrzeugscheibe/Sitzlehne 
- Das Gewicht des Geräts, das Sie in die Halterung einsetzen, darf 300 g nicht überschreiten. 
- Es besteht die Gefahr, dass die Halterung abfällt, wenn sich das Glas bei direkter 

Sonneneinstrahlung überhitzt. 
 
HU 
Univerzális tartó 

- Csatlakoztassa a fő részt és a lábtartót. 
- Nyomja meg a zárat, és rögzítse az autóüvegre / az ülés háttámlájára. 
- Ne haladja meg a tartóba helyezett eszköz 300 gramm súlyát. 
- Fennáll a veszélye, hogy a tartó leesik, ha az üveg túlmelegszik a közvetlen napfényben. 

 
BUL 
Универсален държач 

- Свързване на основната част и поставката за крака 
- Натиснете ключалката и прикрепете към стъклото на автомобила/опората на седалката 
- Не превишавайте 300 г тегло на устройството, което поставяте в държача. 
- Съществува риск държачът да падне, ако стъклото прегрее на пряка слънчева светлина. 

 
RS 
Univerzalni nosač 

- Spojte glavni deo i nosač za nogu. 

- Pritisnite bravu i pričvrstite je na staklo vozila / naslon za sedište. 

- Nemojte prekoračiti težinu uređaja koji stavljate u držač, 300 g. 

- Postoji opasnost od pada držača u slučaju pregrevanja stakla na direktnom suncu. 

HR 

Univerzalni držač 

- Povežite glavni dio i nogu za potporu. 
- Pritisnite bravu i pričvrstite je na staklo vozila / naslon za sjedalo. 
- Ne premašujte masu uređaja koju postavljate u držač od 300 g. 
- Postoji opasnost od pada držača u slučaju pregrijavanja stakla na direktnom suncu. 

 


